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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

CHOFOJ4EA ME)KLY IPABHTEJICTBOTO HA HAPOAHA PE-
HIYB.IHKA BE.IFAPHSI H HPABHTEJICTBOTO HA MEXO-
CJIOBAIKATA COI_[HAIHCTH'qECKA PE-lYB J4KA 3A
C-bTPY)HWIECTBO B OEJIACTTrA HA 3AIIHTATA H KAPA-
HTHHATA HA PACTEHHITA OT HEHPHAITEJIH, BOJIECTH IH
lJTIEBEJTI

LIp .2BTenCTaOTO Ha Hapo 0,a penyftz ca SbnrapHR x apaau-
TeECTBOTO Ha texoc.OBamKaTa coua: :?*TAqecKa neny6inaa, pSHooAeH

OT .ezaneTo Aa yKpeDuRAT R pa3MEpARaT CZTpYAHtqeCTBOTO B naTepec
Ha oaasBaHeTO T2p8 TopzRTa ma JABeTe lpx.asv oT npehlcklkeTo Ha xapab-
T"HHa HeupmaTenw, 6oxecTT no pacTeunnia M oneBeam, ce cuopaayuRxa

3a ci ieHOTO:

qnea 1

£oroapRMMTe CTpaIH CS 3azwIanaT:
a/ Aa apmnaraT a CBORTa Tep8?op-R 6eoOxo 0Z ,,ule ,epo-

Lp;HTNA npOTM KapamTHHaTO He0pUTenu, 6oneCTH no paCTeRHTa a UJW-
BCJM /KOHTO no-HaTaTH ate 6baT 3ueeyaa peAMena no paCTeRMRTa/,

411dTO cnwcbK c [OCOQeH D apmzoze.neTo ma Tasa cuoroA6a;
6/ Aa npoBeaxaT BC14KRN MepOOpERTRR C I3HaaCRNeTO OpTICH

c paieTeHR v pacTATene apoa3ae3SeAR /no-saTaTbX cao npaTKn/ *21

lO AOpr H8aqH Aa He npOHHKaT ha TepOTOPURTa Ba APyraTa Aorosapma
Cp~aa speATJl Ha pacTeaella, aocoqeax B pznorneH:eTo Ha HacTox-

L1Ta cuorO~6a H AOAbJIfTeaHHTe Z3zCK3amvR Ha CTpaHaT8 - lHOC;lTen;

B/ tip. x3HOca e npaTKHTO Aa caa39aT CbOTBOTIHTO 3ftHOHM

A xapaNTOHRH, npe0nzcac HR ma cipamaia - BRocHTex;

r/ ,a oczrypRBaT BCVw'KI H3HaCRIz npa$ic C yocTouepeHHe

3a 3,paBRO (--CTORH'.e, K3.afleHo OT C'OTseTHATe oprauS Ha cipamaTa-

.3HOCKTex, n-AeTo ga e rnoTwBpeno, qe npatKaia e 4acTa, 6es DpeAK8-

i.. 1 a no p-,cTeH;lRTa, rnocooe- 9 apWJloAKeletO ea Tess coorOA6a v 'e
oirogapA Mea Av baHmienHH H-p&HTHHH, yCBOKA.R Ha CTpamaTa -BkOCHIJI.

LIJTH 2

J.orosapHMXTe cTpamv me npO~ez~ZaT DC;HMKH HCOcXO 11Ud ue-

poitpZRAHR 3a 3aUATa Ha CSOMTO lepOTopHH o BHScRHeTO Ha SPeATenhE
no p3c1HH1Aa o7i 7peTa cipasa.

Bcqra ;:orBapza cipana YCTaooBsRa Dibpxy cDORTa TepMTO-
./;[ i:p33BWa, cnopeA KOATO BHaCRHeo Ma paiXHTe OT KORTO V A& S TP916
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C;eaa Le ce 3poseSzza c.c cirxacneto na cboiIeTKZ.S orahm, Kmr :e

..e:er~ z apn-. S~~iZX~df VQ-bi3 BE&CRHO A O3,03V~i~ic tiknAldv
:pah31i! : Ia cpaixzTe ce paspeMaa, moraio c brmie ca char-

::' L C cx.ae'ezco 38 3.'BOO C5CTORHe I OTrobp.ST HA KI*MHfiTVARB-

.e :;e-:cah.R Ba -- psAs;S, r.pe3 iepWTopmSa ha .huslo ;ip xK;e ce

zeb S

;.oroiapRZMTe CpaHW Ce 3a&Aba5T:

a/ Aa nsORrBa p np. usuOC& a apa zXXTe 113n0Sy)a'Heio 8a" ,eis,

Lzama, Gr.ba, ercta x .pyr OTaal81jbLj OT CezCKOCyOn'aHCKU pactebaR K&wU

ocaa.oBssem matepima. 3B, T&39 LO e yaOtpOCAD&Z rpeAMO AIpBoKe C11p-

pOTMM, TazaM I Apyru Ma~epmazu, ROTO n3Kxmq8a 53WsvXuiCcTa A C6

-pehacR: spe~Aneam- o PaCTeuRRIa;

6/ aO IusqXc!B&T 11360A0HUNTe npatl 0T cadq~x oTcTpaulu ocia-

&/ Aa aoUzc?8*i OCHODHO a CPR EYEAS A& 0683S&p&$SbaT Tp3R-
copnBATe cpeActea 23aoJ3y3&Ba 38 apemosA Ma apTK-Te.

&1zen 4

Bhoca, HSHOCa N Tpaasnla "a npaIKH.e iCe ce nw3m-p,'a npes
rpamw,;o--lpocycKxaTehmu ayRKoze onpe~enoetm OT C-ObeTHUTO opranR ma

BiuRKa AoroapL&a"CTpaba.

'Inem b

C ToeSReRe oprsmu ha AoroOapHcllTe cipame Vs3Up'l3ST culopeA

HV,. , .e ;miocaHITapeH npernei Ha 9haCAIMTe AI ipasH3NTHM nPAtliM V npO-

se::aS, phtltTgfth;4 ueponlHAi.'R cirnJacHO 3aOHHTO M P&3noe1 O6ate "d

C-.raHITS-BHoClv1eJ1 ,mJI CITPHaTa, rlFe3 XOATO c npesoseaT.

b cnyqa.i, qe CIOTBeTH1Te opramm Ha eNn oT AoroapRtme

cipaF He pa3eWaT emoca wmiipat3X8 ma upaTHuTO enu m aao,,MST 0oo0ea

11',Himhiw mepo4piRIIR, 1p69a& A& ce coftm Bemara TOa a clo"ser-

l.c opramH Ha ApyraTa AorouapmwA CTpaea.

eelS 6

.urolapfl:M2e c7pamp D3OOMHO Me CH OM38a01 HeOtxoxMaTa TOX-

i.'-itca v :.o ctei mfmoctma nuoo flu 3aXs41a HA pSCTeHIHHa 01 sPOANoT'o

lipm yCAOShI1a, 3a KOXTO CbOTBeTRTe opraHm, ie ce cuopasyURBaT BI8 BCS-

Kl.! O~fleflH cfl3'88i.
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4ieu 7

C2,oTaeTBHNT opraHN ia .Aosapaumaie cTpaHH B3aUhau me ce vii-

,opuH paT:

a/ BCaa ro£zea go 1 anp 3a nORBRsaeTO 3 pasnpOcTpabeune-

',o Ha HKOHoMHqecK, onacen BpeARTeilm no pacTe6wiTa, KaKTO 9 38 npOeeO;-

t%;ue ueporp.iqR; 3a TrXH0oo yHOMoKeSHe; B cny'ag ma oTKpnsawe t.a husn

Bpejz.eni no pacietmflia ce zu.oopapa? Benara;

6/ Hag-aScRO go 30 jinu OT B3AacaneTo Ha 38loRNTe 8 pa3aopet-
6xTe, KoTo ce OTB8CRT 3a KapaNTEsaTa U 3aTaTa 8a paCTeBsuRa, ypeAa-

mn uBHoca n rpauau1a sa OpaTITe;
B/ 3a peSyfTaTHTe O BayqumHe 33CfeA&KNA 9 3a HoDYTe UeTOJAE

2 cpeACT3A 3
a 3m8 & Ha paCTORSTa, a20 x sa SaJ~aBaeTo Ha CMCAKUa*,

uouorpa4un , Apyru 0o-38.HH ay6BNKaen3 8 oOaacTia Ra paoTNTeA~aTa 38-

±I Ta.

qzen 8

Zoroaap~AMTe CTpaaZ ce ccopa8yuRxa:

a/ me 93npax ae 3axURo cOopeA HyuIAHTe cneLtzaTJHCOT c gem Au

/.3ytiBS1 HRYlHITe noCT xeHR m odmiqea ma OflT 9 o6acTa Ka xapausz-
Haia 0 3aam.Tia Ha pacteihsfiRa;

6/ Aa AaaT P3-Uo)HOCT Na C084HSAZCTSTe OT npyraTa AoroaapR-
:.A cipa.a Aa caegLaI4a3HPaT 3 NHCTHayTMe x ytzpeuAeHuNTa a 3 aaMa H
r.apaN Tmla Ha pacleHATra;

B/ AS ce C a38aaT cnopeA Nyv.AHie cMeCeOH XOUNCR 3a KoupA-

h,:paHe e2HOcTra npm uposezAame Ha MepoflpNR7aR 3a 3a a Ha paCTekHra.

qneH 9

C?-OTBeTHMTe oprawn na ,orosapuTe cipaKi opraxsaupar ouV-
pe VAWIe RaR-mao eJ3e n'bT HS Tpn rIN0KHN cvOCTHm c)emamHlH no

KapaHTHa H 38338 8ma pacTeUXRTa c tOe pA cO odCmxJaT . pewmaT apax-
?$qecUe H HAYqu, 3aaqX i sa odWnwA Wa oT 2 Ta3 o6aact.

C~oe9aunmRa e CS peyaT a Y.epNTopenTa Ha IaeTe Aorofa-

p~on cipaH. bpeueio, URCIOTO R nporpa1aa K& 1623 O)5eamx me ce

onpe ? nFi o-r cboiselHWe opramn va AorobdpAuXTS CTpaN.

4zeu 10

CMoTeTHHTe opraua Ha AoroOapRmH~e C~paHH moraT UcRKor&

,a yCTaROSRBaT npRK KOiHTaKT C u.en A.a ce pem~a3T Bbnpoc, sbs psUma c

xz3nizHeHP3TO Ha ueponpNRT.RTa nocoqe 3 T131 coorOtda.
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4neR 11

Pa3xoAlv-ie, cBbp3aHn C m3npa!zaRen Ha CneLQZaJlmsCTH cbranacno

q.feH 8, 5yKBa a' w "6 Ha T3H CaorO a ce noe:iaT O cipamaTa, uOSTo

3rpaua caeuwIa&CTB.

Pa3xoATe, C9 p3a8,. C ,OIKOCTa sa c-eceHTe KamuCH cbrnac-

HO qieH 8, dymBa *B ea Ta3H caor'oAda ce noeuaT OT cTpaaSTa, ua qR'ro
rePX optR Te3W KO"NCHiN padOTRT.

PasxojHTe, cwbpsaum c opraVHampameTo ba CbBQaH8KHRTa Carnac-
RO qzeH 9 ce noemaT OT oTpakaTa, na qZRTO TePRTOpPR gocoqeoTo crBe-

u auve me ce npoBes. PasxoAmTecspsaBE sa H3flpamaeTO ma one1~aneoT
Ha Tesm cbOeamRn ce noeua, oT cTpasaa, KORTO rm xanpama.

qnea 12

flpunuzefERT cnwcbX Ha spe;mgeOu no paoTemita • c-cb-aa

qacr va HaCTORaTa cnoronda. CnxcbrbT moze Aa co Aonnsa van l-meffai
OT CSoTeeTuHTO opragn ma Aoro~aPaMzTe oTpaHe.

Te3 AOnbABOeMa mle N3VemeuMA Ce oio05aiauai Ia ApyraTa Aoro-

MPRa CTpaga no rJsjimouasqecxx nbT X u, aAT a ca a 3D ARE CAO nony--

qaBaesTO 38 BOTSTE. 8s 3a81pa8eTe ,OU'b5U6eER NAN neiMOEellux

q,5e 13

Pa3oper.ASR~ Ta 8a Tasn cnoroaO Rd saonra upa&?& ma,-
AJSSEOERTa m& AorusapR=Jle CTP&un, npOlSgq&EX OT ?0 OWNG n AX *
Toba Aorosopn, aK:o 8 OT qmswYamRo 2 ueiiAyapoONiTe opPauaSaMx
3a Sana a p&aCTufIniT&.

qse 14

EaCTC RMaT CcnooOsA& aOAOe== a o38Odpenne CnopGA 3b~peKMUTO
pa3nopeAL$R ma ticxKla Aorosapa cipama x Dans a oxxa a ASeI ma pasea-
I-- HaI ROTNTe 3U KeAR0TO ,006pR38&NO.

Cnoro, a ce CnzqBa 3a cpoK OT 1) O NE 8 Ce npo %xwzaa
33 BceKZ cmeABamx b 'oznit B cnyqag, q8 eAza OT AOrO3ap RINTe CTpaEm
He yae ou, acueio, qe R AeeoRcapa 6 uecetz npeAu 33TzqaeTO ema mel -

BeIFR cpoK.
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CIcT&Beno B Co* w Ha I eoeuapvi 1967 ro a a aa e*aevma-

pa, Bceca sa 6,rapcex m qexCKm eaK, raTO 2 lB8aTa xu&T elIuagsa czaa.

3a npaBHTeJICTBOTO Ha Hapogia

Perly6&mKa BEwirapln:

[Signed - Signe 1

3a I-paBHTeiCTBOTO Ha l4exocnoBamKaTa
CouIaJmCTHqecca Peny6&Hica:

[Signed - Signe]2

I Signed by VaIcho Matuev - Sign6 par Vaitcho Mat6ev.
2

Signed by Koman Bodia - Sign6 par Koman Bodia.
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cflcIK

hi HerpHATOA.Te a donecTTe -o pacTe.zATa a aeae,,-Te,
KOWTO UofleJaT Ha KapauTmEa D RapOAna pOUy6JUKa 51,rapu,

A. He-pawaTe

1.Quadraspidiotus perniciosus Comet.
2.Heterodera rostochiensia Woll.

3.Popillia Japonica Newm.
4.Laspeyresia molesta Buack.
5.Acanthoscelides obteotus Say.

6.Callosobzruchu8 chinensis L.
7.Calandra zea maya Motach.

8.Caulophilus latinaeus Sal.
9.Rhagoletis pomonella Valch.
10.Tragoderma granaria 3werta
11.Tarsonemus fragariae Zimm.
12.Aphelenchoides fragariae Ritz.Bos.

B. BOOCTR
1.Synchytrium endobiotioum Schilb.

2.Phymatotriahum omnivoruu(m8haw)Dinuar
3.Dliplodia zeae(Schw.) Lev.
4.Phytomonas atewarti E.F.Snith
5.Septoria linicola Speg.Gar.

6.Bvpycsa donecTs 0o OBORMETe W xroAoBoZoAuNT KYXTYpE.

7.Chalara quercina Henry

B. fl-eBenx
1.Cuucuta sp.div.L.

2.Orobinche aegyptiaca Pere.

3.Ambrosia sr.
4.Acroptilon picrie Pall.

Vol. 1692, 1-29189
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C n :1 C I K

Pa HenpZATeZZTe a doaecTUTe no p0aCTOHXRTa x nflze8ZITe,
KOUTO nOaeKzaT Ha KapaKTHa B 'qeXOCAOBaMKam coiza-
AAcT;uqecxa peayd nxa

A. IienpAITe92R

1. Heterodera rostochiensis Wllw. x)
2. Aphelenchoides trageriae Ritz.Bos.

/la nocaAbqeH MaTepian BRMMT CS npe 8."A nAo DeTC/

3. Dithylenchus dipsaci Khn./ca nocoD K nooaAien vaTepzaz/
4. Popillia japonica Newu.
5. Viteus vitifolii Fitch.
6. Laspeyresia aolesta Buack.
7. Tarsoneaus fragariae ZIam.

/la nocaA-bqeH -aepzan RlaT ce npeA B., nno;DeTC/

8. Leucaspis japonica Cockll. x)
9. Quadrespidiotus perniciosus Coast. x)

/cauo na nereTaTMOHMTe qaCT./
10. Rhagoletis pomonella Walsh.

3a iienpIfRTeAnTe 036aqeHM C "X' ce 08 a upeA BRA E13H M
MrBpTBz eK3eunaspa. D Heo3HaqeHZTe cayman - cauo KNOX HenpHAeTON.
D ASaTa Cayman ce xMaT npeA sAi Bc.q'X CTEARI Ha pa3BHTXe Ua
HenDZsTenVTe.

L. LoneCTH

1.. Endot!.ia parasitice Murr.
2. Erwinia amylovors Bur.
3. Polyspora lini Laff.
4. Chelara quercina Henry
5. Cphiostoma ulmi Schw.
6. Synchytrium endobioticum Schilb.
7. BXpyCHX 0oACcTz no ODC-HITe M AeopaTMBRM ASpBeTa a xrOAOa

pa3cag.

B. IjheBejim

1. Cuscuta sp. div. L.

2. Orobanche sp. div. L.
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[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

UMLUVA MEZI VLADOU BULHARSKIt LIDOVIt REPUBLIKY A
VLADOU tESKOSLOVENSKIt SOCIALISTICKt REPUBLIKY
O SPOLUPRACI NA fJSEKU OCHRANY ROSTLIN PtkED

KODCI, CHOROBAMI A PLEVELY

Vldd& Bulharskd lidovd republiky a vlda deskosloven-

skd socialis tickd republiky veder- pfnim upeviuvat a roz-

iMfovat spoluprdci v z~jmu ochrany dzemi obou stdtO pited

zavledenia karant4nnich Akidca, chorob rostlin a pleveld,

dohodly se na toato:

dldnek 1

Smluvnl strorny se zovazuji:

a) provddet na svdm stdtnim Ozemi nezbytnd oputf-enf proti

karant.nnim !kOdc:am, chorob~m rostlin a pleveldm (ddle

jen 5kdci rostlin), jejicht seznam je uveden v ptiloze
t4to dmluvy ;

b) aplut.iovat vbechna opatfent, aby a vyvdtersmi zdsilkami

rostlin q rostlinmych vyrobkd idille jen zfisilky) nebo

jin.mi zp~soby nepronikuli nu st~tnt dzeml druhd smluvni

stranry ak*ci rostlin uvedeni v ptiloze tdto dmluvy i

iodutedn~ch poladavcfch dovoznfho stdtu;

c) pti vyvozu z~ailek dodrtovut pIalubn4 z6kon, a karant&nni

p. edpi3,y dovozniho st6tu;

d) opatfovat vbechny vjvZleni zdsilky osv~deenim o zdravotnim

staivu v'd'nym pfsluanmi orj6ny vyvoznfho stitu a

potvrLujfcLm, le z~silku Je prosta Akddcd roatlin uvede-

rich v pfloze k t~to ,dm1ivO a le splnjje i doduten4

krur.tinni podminky -ovoznfho st~tu.

dldnek 2

Smluvnf strany budou uplathiuvat vgechna nezbytn opatfent

k ochrand svych stetrfch dzemi pfed zavledenim bkddctl rostlin
ze tf-etich st~td.
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Katdd smluvni strana proto stanovi na svdm sttnium dzemi

z~sady, podle nicht dovoz zsilek z kterehokoliv tfetfho

stdtu bude prov~dn jen se souhlasem pfeflubnch orgina, kter6
urdf karant~nnf podminky dovozu a vyutiti zdsilek.

Pravoz zdsilek je dovolen tehdy, jestlite jsou vybaveny

osv~ddenfm o zdrsvotnlm stavu a odpovidaji karantdnnim pfed-
pislm stdtu, jehol dzemim jsou zdsilky provileny.

1ldnek 3

Smluvni strany se zavazuji:

a) vyvarovat se pfi vyvozu zdsilek poutiviti sons, sldy,

plev, listf a jinych odpadd zembdflsk-?ch rostlin jako

balictho matcridlu a k tomu ddelu pfednostn& poulivat

piliny, hoblovadky a jin4 matcridly, kterd vyluauji mot-

nost pf-endenf bkddc5 rostlin;

b) zbovovat vyvdlen4 zsilky viech odstranitelnrch abtk6

zeminy;

c) odstranovat z doprevnich prosti-odkd pouLvarsfch k pftpravl

z~silek veikerd nedistoty a v pfipad6 potteby Je daiman

assanovat.

61&nek 4

Dovoz, v~voz a prdvoz zisilek bud@ as provldit hranianimi

pfechody, urdenti pislubnqmi orginy amluvnich stran.

l6nek 5

Pfslutn4 orgdny smluvnich stran vykondvaji podle potfeby

rostlinoldkafsk4 prohlidky dovderqch nebo provdiench zdsi-

lek a provddi ksrantdnni opatfent ve smyslu zdkond a pfedpisa

dovozniho nebo pravozniho stdtu.

Jestlile pffslu~nd orgdny jednd ze swluvnich stran nedo-

volf dovoz nebo pr~voz zgsilek nebo stanovi zvldbtnt karantdnni
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opatfenf, sd~li to okamlitd psialubnrm orgiun m ('ruhd smluvni

strany.

616nek 6

Smluvnf strany si budou vz~jemn6 poaktovat neabytnou
odbornou a technickou pomoc pfi ochrang rostlin pfed k~dci

za podminek dohodnut~ch v katddm jednotlivdm pfpad6 mszi

pffslubn~mi orginy.

ftdnek 7

P1islu~nd orgdny omluvnich stran budou so vz6jemnb informovat:

a) kaldorodn6 do 1. dubna o v~okytu a roz8ient hospodsky

nebezpean~ch bkddcO rostlin, jakot i o provedenlch oputte-

nich pfi je.jich hubenf. V ptipad6 zjibtfni novdho bkddce

rostlin budou so informovat neprodlenG;

b) o zdkonech a piedpisech, tykajicich so ochrany rostlin a

upravujicich dovoz, vyvoz a pr~voz zdsilek, nejposdiji do

30 dnO po jejich vyddnf;

c) o vysledcich vldeckkho vlzkumu i o novych metodich a

prostfedcfch ochrany rostlin, jakol i o v'd.nf desopied,

ionografif a jin~ch v~znannch publikact v oboru ochrany

rostlin.

Cldnek 8

Smluvni strany se dohodly:

a) vysilat vzdjemng podle potteby odborniky za ddelem studis

v~deckych poznatkO a v3m~ny zkubenostf na dseku ochrany

rostlin;

b) umotnovat odbornikam druhd smluvni strany specializaci

v dstavech a zafizenich pro ochranu rostlin;

c) vytvdJet podle potfeby smibend komise pro koordinovdni

dinnoti pti provdddni ochrany rostlir
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f1inek 9

Pffeluind org/ny smluvnich utran avoldvaji podle potfeby,

nejmdn* vbak jednou za tfi roky, apolean4 porady o ochran&

rostlin za ddelem projednuni a febent praktickych a vldeckych

dkold a v-rmnny zkubenostf na tomto dseku.

Porudy se budou konut stWidavO na stdtnfm dzemi obou

smluvnich stran. Doba, misto a program tlchto pored budou

ureov6ny 2ohodou p flubnych orgdnd amluvnich atran.

Cl~nek 10

Ptfelutnd orguay amluvnich atran mohou kdykoliv navazovat

pffmy styk za ddelem febent otdzek souvisojicich 3 prov~dnfm

opattent uvedenych v tito dmluvG.

dl~nek 11.

Ndklady spojeng s vysildnim odbornfkA v souladu a 61in-
kem 8, pism. a) a b) t~to dmluvy hradf atruna vysails.jci od-

borniky.

Ndklady spojend a dinnostf smfben~ch komisL v souladu

s 616nkem 8, pism. c) t~to dmluvy hradf strana, na jejimt

sttnirnm zemi budou tyto komise pracovat.

Ndklady spojend s organizaci pored v souladu a 81n-

kem 9 hradf strana, n jejfmf sttnim dzemi buds uveden6

porada probihat. Ndklady spojend s vysildnim odborniki na

tyto porady hradf strana, kterd je vyslals.

d14nek 12

Pfilo~eny seznam bkddcd rostlin je nedflnou souddatf

t6to dmluvy. Seznam mdle bft doplnovdn nebo mrnfn pfislulnmi

org nry smluvnich stran.

Tyto doplky nebo zmrny musf bit edgleny druhd saluvni

strang diplomatickou cestou a vstoupf v platnoat 30 dni po

obdr~eni noty o provedenych doplicich nebo zmrndch.
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dldnek 13

Ustanovent t6to tmluvy se nedotykaji prdv a povinnostf

emluvnich stran vyplvajfcfch z dfive uzavteonch dohod,

jakot i z dlenstvi v mezin/rodnich orgenizhcich pro ochranu

rostlin.

Cldnek 14

Tato dmluva podldhd schvdleni podlo vnitrost~tnich

pfedpis katdd ze smluvnich stran a vutoupf v platnost dnem

v$hmny n6t o tomto schv~lenf.

Timluva s usavird na dobu 5 let a jeji platnost so bude

prodlulovat v-dy na delat phtiletd obdobf, jestlile ji jedna

ze smluvnch stran pisemn nevypovi dest m~sica pf-ed uply-

nutim c-dobf jefi platnosti.

3,aps~no v Sofii dne -/. liztopadu 1967 ve dvou vyhoto-

ventch, ktdi v jazyce bulharskem a deskem, pf-i~eml obd

zn~ni miji jtejnou platnost.

Za v1ddu Bulharsk lidov6 republiky:

[Signed - Signe'

Za vlidu teskoslovensk6 socialistick6 republiky:
[Signed - Signe12

Signed by VaItcho Matdev - Sign6 par VaItcho Matdev.

2 Signed by Koman Bodia - Signd par Koman Bodia.
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Seznam

bkddcCt, chorob rostlin a plevela podlihajicich karantdn§

v Bulharskd lidovd republice

A. Skadci

1. Quadraspidiotus perniciosus Comst.

2. Heterodera rostochiensis Woll.

3. Popillia japonica Newm.

4. Laspeyresia molests Busck.

5. Acanthoscelides obtectus Ssy

6. Callosobruchus chinensis L.

7. Calandra zea mays Motsch.

8. Caulophilus latinasus Say

9. Rhagoletis pomonella Walch.

10. Trogoderma grsnaria 3werts

11. Tarsonemus fragariae Zimm.

12. Aphelenchoides fraariae Ritz. Bos.

B. Choroby

1. Synchiytrium endobioticum Schilb.

2. Phymatotrichumannivorum (Shear) Duggar

3. DiplodiuA zeae (Schw.) Lev.

4. Phytomonas stewarti E. F. Smith

5. Septoria linicola Speg. Gar.

6. vir6zy na ovoc.nch dievinth a sazeqicich jahod

7. Chalara quarcins Henry

C. Plevele

1. Cuscuta sp. di7. L.

2. Orotanche aegptisca Pers.

3. Ambrosia sp.

4. Acroptilen pi:rio Pall.
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e znam

bk~dcd, chorob rostlin a pleveld podlehajfcich karant4nd

v teskoaloven.skd socialisticke republice

A. SkOdci

1. Heterodera rostochiensis '&1lw. x)

2. Aptelenchoides fragariae aitz.-bos.

no sadbovdm materidlu (na ovoci se neposuzuje)

3. Dithylenchus dipsaci Kghn. na osivu a sadb6

4. Popillia japonica Newm.
5. Viteus vitifolii Fitch.

6. Laspeyresia molesta Buack.

7. Tarsonemus fragariae Zimm.

na sadbov~m materiAlu (no ovoci se neposuzuje)

8. Leucaspis japonica Cockll. x)

9. Quadraspidiotua perniciosus Comst. x)

jen na vegetativnicn Ustech

10. Rhogoletis pomonella Walsh.

U §kadctl oznadenlch x) se posuzujl tivi i mrtvi jedinci.

U neozniden~ch fktdcil pouze tivi jedinci. V obou p -padech

so posuzuji vaechna v~vojov6 stadia AkddcO.

B. ;horoby

1. Endothia parhsitica Yurr.

2. Erwinia amylovora Bur.

3. Polyspora lini Laff.

4. Chalura -aerc4ns Henry

5. Ophiostoma almi Zchw.

6. Syncr trium eni3bicticum 3chilb.
7. virozy s-q ovocr.ftt. a akruz.inh dgevin6ch a saze-%icich jahod

C. Plevele

1. Cuscuta sp. div. L.

2. Orobanche sp. div. L.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEO-
PLE'S REPUBLIC OF BULGARIA AND THE GOVERNMENT OF
THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC CONCERNING
COOPERATION IN THE MATTER OF QUARANTINE AND PRO-
TECTION OF PLANTS AGAINST PESTS, DISEASES AND PARA-
SITES

The Government of the People's Republic of Bulgaria and the Government of
the Czechoslovak Socialist Republic, desiring to strengthen and expand cooperation
for the preservation of their respective territories against the introduction of quaran-
tinable plan pests, diseases and parasites, have agreed as follows:

Article 1
The Contracting Parties undertake to:

(a) Carry out in their respective territories the necessary measures against
quarantinable plant pests, diseases and parasites (hereinafter referred to as "pests")
specified in the list annexed to this Convention;

(b) Take all necessary measures to ensure that the territory of the other Con-
tracting Party is not infected from consignments of plants or plant products (herein-
after referred to as "consignments") by the pests specified in the annex to this Con-
vention and those specified in supplementary requirements of the importing
country;

(c) Observe when exporting consignments the quarantine regulations of the
importing country;

(d) Provide all export consignments with a plant health certificate issued by the
competent authorities of the exporting country and attesting that the consignment is
free from infection and does not contain any of the plant pests specified in the annex
to this Convention and that it meets the supplementary quarantine requirements of
the importing country.

Article 2
The Contracting Parties shall take all necessary measures to protect their terri-

tories against the introduction of plant pests from a third country.
Each Contracting Party shall issue regulations in its territory providing that the

entry of consignments from any third country shall not be effected without the
consent of the competent authorities, which shall specify the quarantine require-
ments for the import and use of the consignments.

Transit of such consignments shall be authorized only if they are provided with
a plant health certificate and comply with the quarantine regulations of the country
of transit.

Caine into force on 23 March 1968, the date confirming its approval by the competent authorities of the two

countries, in accordance with article 14.
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Article 3

The Contracting Parties undertake to:
(a) Avoid in the export of consignments the use of hay, straw, leaves and other

agricultural wastes as packing material. The shall use for that purpose chiefly
sawdust and wood shavings, supplemented by other materials offering no possibility
of introduction of plant pests;

(b) Clean all removable soil residues from export consignments;
(c) Clean thoroughly and, where necessary, disinfect the means of transport

used for export of the consignments.

Article 4

The export, import and conveyance in transit of consignments shall be effected
through the frontier control points designated by the competent authorities of each
Contracting Party.

Article 5

The competent authorities of the Contracting Parties shall, as necessary, carry
out plant health inspections of import or transit consignments and shall enforce the
quarantine measures prescribed by the laws and regulations of the importing coun-
try or the country of transit.

If the competent authorities of one of the Contracting Parties do not authorize
the import or transit of the consignments or order special quarantine measures, they
shall immediately so inform the competent authorities of the other Contracting
Party.

Article 6
The Contracting Parties shall render each other any necessary technical and

special assistance for the protection of plants against pests under conditions to be
determined by the competent authorities in each particular case.

Article 7

The competent authorities of the Contracting Parties shall report to each other:
(a) By 1 April of each year, on the occurrence and spread of economically

dangerous plant pests and the measures taken for their extermination; in the event
of the occurrence of new pests, the report shall be transmitted forthwith;

(b) On laws and regulations relating to plant quarantine and protection and
governing the export and conveyance in transit of consignments, within 30 days after
the promulgation thereof;

(c) On the results of scientific research and new methods and means of plant
protection and on the publication of periodicals, monographs and other more sub-
stantial literature dealing with plant protection.

Article 8

The Contracting Parties have agreed to:
(a) Exchange experts, as the need arises, for the study of scientific advances

and the exchange of experience in matters relating to plant quarantine and pro-
tection;
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(b) Provide an opportunity for technical personnel for the other Contracting
Party to undertake specialized study at plant quarantine and protection institutes
and institutions;

(c) Establish, as the need arises, joint commissions for the coordination of
activities connected with the implementation of plant protection measures.

Article 9

The competent authorities shall, as the need arises but not less than once every
three years, hold joint meetings on plant quarantine and protection with a view to
the discussion and solution of practical and scientific problems and the exchange of
experience.

The meetings shall be held alternately in the territory of each Contracting Party.
The time, place and agenda of these meetings shall be determined by the competent
authorities of the Contracting Parties.

Article 10

The competent authorities of the Contracting Parties may enter into direct con-
tact with each other at any time for the purpose of resolving problems connected
with the execution of the measures provided for in this Convention.

Article 11

Expenses connected with the expert missions referred to in article 8 (a) and (b)
of this Convention shall be borne by the sending country.

Expenses connected with the activities of the joint commissions referred to in
article 8 (c) of this Convention shall be borne by the country in whose territory the
commissions have their headquarters.

Expenses connected with the holding of the meetings referred to in article 9
shall be borne by the country in whose territory the meeting is held. Expenses
connected with the sending of experts to such meetings shall be borne by the sending
country.

Article 12
The annexed list specifying plant pests shall constitute an integral part of this

Convention. It may be amended or supplemented by the competent authorities of
the Contracting Parties.

Amendments or additions shall be communicated to the other Contracting
Party through the diplomatic channel and shall enter into force 30 days after receipt
of the relevant note.

Article 13
The provisions of this Convention shall not affect the rights and obligations of

the Contracting Parties arising from previously concluded agreements or from their
membership in international plant protection organizations.

Article 14

This Convention shall be approved in accordance with the provisions of the
domestic legislation of each Contracting Party and shall enter into force on the date
of the exchange of the instruments of approval.
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This Convention is concluded for a term of five years and shall be automatically
extended for successive five-year terms unless one Contracting Party informs the
other six months before the expiry of the current term that it wishes to denounce the
Convention.

DONE at Sofia on 1 November 1967 in duplicate in the Bulgarian and Czech
languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the People's Republic of Bulgaria:

[VALTCHO MATEEV]

For the Government
of the Czechoslovak Socialist Republic:

[KOMAN BODIA]
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LIST OF PLANT PESTS, DISEASES AND PARASITES QUARANTINABLE
IN THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA

A. Pests

1. Quadraspidiotus perniciosus Comst.

2. Heterodera rostochiensis Woll.

3. Popilliajaponica Newm.

4. Laspeyresia molesta Busck.

5. Acanthoscelides obtectus Say.

6. Callosobruchus chinensis L.

7. Calandra zea mays Motsch.

8. Caulophilus latinasus Say.

9. Rhagoletis pomonella Walch.

10. Tragoderma granaria Ewerts

11. Tarsonemus fragariae Zimm.

12. Aphelenchoides fragariae Ritz. Bos.

B. Diseases

1. Synchytrium endobioticum Schilb.

2. Phymatotrichum omnivorum (Shear) Duggar

3. Diplodia zeae (Schw.) Lev.

4. Phytomonas stewarti E. F. Smith

5. Septoria linicola Speg. Gar.

6. Viruses affecting fruit trees and strawberries

7. Chalara quercina Henry

C. Parasites

1. Cuscuta sp. div. L.

2. Orobanche aegyptiaca Pers.

3. Ambrosia sp.

4. Acroptilon picris Pall.
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LIST OF PLANT PESTS, DISEASES AND PARASITES QUARANTINABLE
IN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC

A. Pests

1. Heterodera rostchiensis Wllw.(*)

2. Aphelenchoides fragariae Ritz. Bos. (except for seedlings and fruits)

3. Dithylenchus dispaci Kuhn (seeds and seedlings)

4. Popilliajaponica Newm.

5. Viteus vitifolii Fitch.

6. Laspeyresia molesta Busck.

7. Tarsonemus fragariae Zimm. (except for seedlings and fruits)

8. Leucaspisjaponica Cockll.(*)

9. Quadraspidiotus perniciosus Comst.(*)
(only the vegetative parts)

10. Rhagoletis pomonella Walsh.

B. Diseases

1. Endothia parasitica Murr.

2. Erwinia amylovora Bur.

3. Polyspora lini Laff.

4. Chalara quercina Henry

5. Ophiostoma ulmi Schw.

6. Synchytrium endobioticum Shilb.

7. Viruses affecting fruit trees, ornamental trees and strawberry seedlings.

C. Parasites

1. Cuscuta sp. div. L.
2. Orobanche sp. div. L.

*) In the case of pests marked with an asterisk, the listing applies to both live and dead pests. For pests not marked
with an asterisk, the listing applies only to live pests. In both cases, it applies to insects at all stages of development.
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[TRADUCTION 1 - TRANSLATION 2 ]

CONVENTION 3 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLI-
QUE POPULAIRE DE BULGARIE ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RItPUBLIQUE SOCIALISTE DE TCHECOSLOVAQUIE SUR
LA COOPERATION DANS LE DOMAINE DE LA QUARAN-
TAINE ET DE LA PROTECTION DES PLANTES CONTRE LES
ENNEMIS, LES MALADIES ET LES PARASITES

Le Gouvernement de la Rdpublique Populaire de Bulgarie et le Gouvemement
de la R6publique Socialiste de Tchcoslovaquie, animds du ddsir de renforcer et
d'6tendre la coopdration dans l'intdr&t de la prdservation de leurs territoires res-
pectifs de l'introduction d'ennemis, de maladies et de parasites quarantenaires des
plantes, ont convenu de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes s'engagent :

a) A appliquer sur leurs territoires respectifs les mesures ndcessaires contre les
ennemis, les maladies et les parasites quarantenaires des plantes (appel6s ci-apr~s
les parasites), dont la liste figure A l'annexe de la pr~sente Convention;

b) A appliquer toutes les mesures ndcessaires pour garantir que le territoire de
l'autre Partie contractante ne soit infect6 par les envois de plantes ou de produits
d'origine vdgdtale (ci-apr~s d~nonmnms les envois) des parasites visds A l'annexe de
la prdsente Convention et dans les conditions compidmentaires requises pour le
pays importateur;

c) A observer, lors des exportations, les prescriptions 16gales quarantenaires
du pays importateur;

d) A faire accompagner tous les envois d'exportation d'un certificat de sant6
d6livr6 par les autorit6s compdtentes du pays exportateur attestant que l'envoi est
intact, ne contient pas les parasites des plantes vis~s h l'annexe de la prdsente Con-
vention et qu'il remplit les conditions quarantenaires compidmentaires requises par
le pays importateur.

Article 2

Les Parties contractantes appliqueront toutes les mesures ndcessaires A la pro-
tection de leurs territoires de l'introduction de parasites des plantes venant d'un
pays tiers.

Chacune des Parties contractantes 6tablira sur son territoire des r~gles selon
lesquelles l'importation d'envois originaires d'un pays tiers quelconque n'aura lieu
qu'avec 'accord des autoritds comp~tentes qui fixeront les conditions de quaran-
taine concermant l'importation et l'utilisation des envois.

I Traduction fournie par le Gouvernement bulgare.
2 Translation supplied by the Government of Bulgaria.
3 Entrte en vigueur le 23 mars 1968, date de l'Ichange des instruments d'approbation, selon les dispositions de la

ldgislation inteieure de chacune des Parties contractantes, conformtment A l'article 14.
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Le transit desdits envois ne sera autorisd que s'ils sont munis de certificats de
sant6 et bL condition de remplir les prescriptions quarantenaires de l'Etat hL travers le
territoire duquel le transit a lieu.

Article 3

Les Parties contractantes s'engagent :

a) A dviter dans les exportations d'envois l'emploi de foin, de la paille, des
feuilles et d'autres d6chets agricoles comme mat6riel d'emballage. Elles emploieront
A ce dessein des sciures et copeaux de bois essentiellement et d'autres mat6riaux,
excluant toute possibilit6 d'introduction de parasites vdg6taux;

b) A nettoyer les envois export6s de tous les restes de terre que l'on peut
pratiquement 61iminer;

c) A nettoyer A fond et, au besoin, A d6sinfecter, les moyens de transport uti-
lis6s pour 1'exportation des envois.

Article 4

Les exportations, les importations et le transit des envois seront effectu6s par
les points fronti re d6sign6s par les autorit6s comp6tentes de chacune des Parties
contractantes.

Article 5

Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes procdderont, selon le
besoin, A un examen phyto-sanitaire des envois import6s ou transit6s et appliqueront
des mesures de quarantaine en vertu des lois et dispositions du pays importateur ou
du pays A travers le territoire duquel les envois sont transit6s.

Au cas oti les autorit6s comp6tentes de l'une des Parties contractantes n'au-
toriseraient pas l'importation ou le transit des envois, ou ordonneraient des me-
sures quarantenaires particuli~res, elles seront tenues d'en aviser imm&liatement
les autorit6s comp6tentes de l'autre Partie contractante.

Article 6

Les Parties contractantes s'accorderont toute l'assistance technique et sp6ciale
n6cessaire en matiire de protection des plantes contre les parasites dans des condi-
tions A convenir par les autorit6s comp6tentes A l'occasion de chaque cas concret.

Article 7

Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes s'informeront mutuel-
lement :

a) De l'apparition et de la diffusion de parasites des plantes dangereux pour
l'6conomie et des mesures appliqu6es en vue de leur extermination avant le 1er avril
chaque ann6e; en cas de d6couverte de parasites nouveaux, l'information sera im-
m6diate;

b) Des lois et dispositions r6glementaires relatives A la quarantaine et A la pro-
tection des plantes, r6glementant les exportations et le transit des envois trentejours
au plus tard apr~s leur publication;
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c) Des r6sultats des recherches scientifiques et des proc~ds et moyens nou-
veaux de protection des plantes, ainsi que de la parution de revues, monographies et
autres publications plus importantes du domaine de la protection des v6gdtaux.

Article 8

Les Parties contractantes ont convenu :
a) D'6changer, selon les besoins, des experts qui exploreront les acquisitions

scientifiques et 6changeront leur exp6rience dans le domaine de la quarantaine et de
la protection des plantes;

b) De fournir aux techniciens de l'autre Partie contractante la possibilit6 de se
sp6cialiser dans les instituts et les 6tablissements pour la quarantaine et la protection
des plantes;

c) De constituer, selon les besoins, des commissions mixtes ayant pour but de
coordonner l'activit6 en vue de l'application des mesures de protection des plantes.

Article 9

Les autorit6s comp~tentes organiseront, selon les besoins, une fois au moins
tous les trois ans, des r6unions conjointes sur la quarantaine et la protection des
plantes dans le but de discuter et de r6soudre les probl~mes pratiques et scienti-
fiques et pour 6changer leur exp6rience.

Les r6unions auront lieu sur le territoire de chacune des Parties contractantes
cons6cutivement. La date, le lieu et le programme de ces r6unions seront fix6s par
les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes.

Article 10

Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes pourront A tout moment
6tablir un contact direct entre elles afin de r6soudre des probl~mes relatifs A l'appli-
cation des mesures vis6es par la pr6sente Convention.

Article 11

Les frais affrents aux missions des experts vis6s A l'article 8 a et b de la
pr6sente Convention seront A la charge du pays qui les envoie.

Les frais aff6rents A l'activit6 des commissions mixtes vis6es A l'article 8 e de la
pr6sente Convention seront A la charge du pays sur le territoire duquel les commis-
sions si~gent.

Les frais aff6rents A l'organisation des reunions vis~es A l'article 9 seront A la
charge du pays sur le territoire duquel la r6union aura lieu. Les frais relatifs A l'envoi
des experts A ces r6unions seront A la charge du pays d'envoi.

Article 12

La liste annexde oii figurent les parasites des plantes fait partie int6grante de la
pr6sente Convention. Elle peut faire l'objet d'amendements et de complements de la
part des autorit6s comp6tentes des Parties contractantes.

Les amendements ou compl6ments seront ports A la connaissance de l'autre
Partie contractante par voie diplomatique et entreront en vigueur trente jours apris
la r6ception de la note les annon4ant.
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Article 13

Les dispositions de la pr~sente Convention n'affectent pas les droits et obliga-
tions des Parties contractantes, d6coulant d'accords conclus auparavant, ainsi que
de leur adh6sion aux organisations internationales de protection des plantes.

Article 14

La pr6sente Convention sera approuv~e selon les dispositions de la l6gislation
int6rieure de chacune des Parties contractantes et entrera en vigueur 'h la date de
l'6change des instruments de son approbation.

La pr6sente Convention est conclue pour un d6lai de 5 ans et elle sera tacite-
ment reconduite de cinq ans en cinq ans, si aucune des Parties contractantes n'avise
l'autre 6 mois avant 1'expiration du d6lai de validit6 qu'elle d6sire la d6noncer.

FAITE A Sofia, le 1er novembre 1967 en deux exemplaires dont chacun en bul-
gare et en tch~que, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de la R6publique Populaire de Bulgarie:

V. MAT9EV

Pour le Gouvernement

de la R6publique Socialiste de Tch6coslovaquie:

K. BODIA
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LISTE DES ENNEMIS, DES MALADIES ET DES PARASITES DES PLANTES, PLACES
SOUS LE RIGIME DE QUARANTAINE EN REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE

A. Ennemis

1. Quadraspidiotus pemiciosus Comst.

2. Heterodera rostochiensis Woll.

3. Popillia japonica Mewm.

4. Laspeyresia molesta Busck.

5. Acanthoscelides obtectus Say.

6. Callosobruchus chinensis L.

7. Calandra zea mays Motsch.

8. Caulophilus latinasus Say.

9. Rhagoletis pomonella Walch.

10. Tragoderma granaria Ewerts

11. Tarsonemus fragariae Zimm.

12. Aphelenchoides fragariae Ritz. Bos.

B. Maladies

1. Synchytrium endobioticum Scilb.

2. Phymatotrichum omnivorum (Shear) Duggar.

3. Diplodia zeae (Schw) Lev.

4. Phytomonas stewarti E. F. Smith.

5. Septoria linicola Speg. Gar.

6. Maladies A virus des arbres fruitiers et des fraises

7. Chalara quercina Nehry.

C. Parasites

1. Cuscuta sp. div. L.

2. Orobanche aegyptiaca Pers.

3. Ambrosis sp.

4. Acroptilon picris Pall
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LISTE DES ENNEMIS, MALADIES ET PARASITES DES PLANTES, PLAC9S
SOUS LE RgGIME DE QUARANTAINE EN RIPUBLIQUE SOCIALISTE DE TCHiCOSLOVAQUIE

A. Ennemis

1. Heterodera rostchiensis Willw*)

2. Aphelenchoides fragariae Ritz. Bos. (des plants, les fruits except~s)

3. Dithylenchus dispaci Kihn (semence et plants)

4. Popilliajaponica Newm.

5. Viteus vitifolii Fitch.

6. Laspeyresia molesta Busck.

7. Tarsinemus fragariae Zimm. (des plants, les fruits except6s)

8. Leucaspisjaponica Cockll*)

9. Quadraspidiotus perniciosus Comst)*
(seulement aux parties de la v6g6tation)

10. Rhagolatis pomonella Walsh.

B. Maladies

1. Endothia parasitica Murr.

2. Erwinia amylovora Bur.

3. Polyspora lini Laff.

4. Chalara quersina Henry

5. Ophiostoma ulmi Scw.

6. Synchytrium endobioticum Schilb.

7. Maladies h virus des arbres fruitiers et d&coratifs et des plants de fraises

C. Parasites

1. Cuscuta sp. div. L.

2. Orcobanche sp. div. L.

•) L'astdrisque indique qu'il s'agit d'exemplaires vivants ou morts. Pour ennemis des plantes non marques d'un
ast6risque il s'agit seulement d'exemplaires vivants. Dans les deux cas tous les stades du d6veloppement des insectes
sont viss.
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